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Especificaciones Specifications  
Especificações  Caractéristiques techniques

Modelo / Model / Modelo / Modèle
50-937-06-600

Base
E27

Voltaje / Voltage / Tensão / Tension
AC110-240V 5V 2A

Potencia / Power / Potência / Puissance
6W

Batería de litio / Lithium battery / Bateria Lítio / Batterie de lithium
2600mAh

Color / Color / Cor / Couleur
6000K, 4000K, 3000K

Brillo / Brightness / Brilho / Luminosité
100%, 75%, 50%, 25%, 0%

Carga / Charging / Carregamento / Charge
USB-C, E27

Temporizador / Timer / Temporizador / Minuterie
15min, 30min, 60min

Control / Control / Controlo / Contrôle
Táctil y mando / Touch and remote

Material / Matériau
ABS & PC

LED
SMD2835

Vida útil / Life time / Tempo de vida / Durée de vie
30.000 h /  15.000 on/off

Made in PRC
Importado por / Imported by / Importé par / Importado por: 

CristalRecord S.L.U. B50631175
www.cristalrecord.com

(ES) Incluye:
Bombilla		  Manual		  Colgador
Cable USB	 Mando

(EN). Includes:
LED bulb		  Manual		  Hanger
USB cable	 Remote control

(PT). Inclui:
Lâmpada		 Manual		  Cabide
Cabo USB		 Controlo remoto

(FR). Comprend:
Ampoule		  Manuel		  Cintre
Câble USB.	 Télécommande.
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Uso del mando Use of the remote control  
Utilização do controlo remoto  Utilisation de la télècommande

Español

Sí la bombilla no se enciende, cárguela. El indicador LED rojo indica 
que la batería se está cargando. El indicador azul indica que la carga 
está completa. Tiempo de carga completa estimado 6 horas. Dura-
cion 6-10 horas.

Si no la va a utilizar durante un largo periódo de tiempo, apáguela 
manteniendo pulsado dos segundos en interruptor táctil. Para volver 
a utilizarla pulse dos veces.

Nota. Cargue el dispositivo durante 5-6 horas antes de su primer 
uso para activar la batería y mejorar su durabilidad. Se recomienda 
utilizar un adaptador de 5V 2A para la carga. No se recomienda la 
carga rápida. 

Funcionamiento del botón táctil
Mantenga pulsado el interruptor para encender la bombilla. Cuando 
la bombilla este encendida:
	 Un toque: Ajuste de intensidad 100%, 75%, 50%, 25%, 0%
	 Dos toques: Cambio de tono de luz 6000K-4000K-3000K
	 Mantener pulsado cuando esta encendida: la luz se apaga

(ES) Uso del mando 
1. Encender		  2. Apagar		 3. Luz blanca 
4. Luz natural		  5. Brillo - / + 	 6. Luz cálida 
7. Modo emergencia	 8. Temporizador

(EN) Use of the remote control 
1. Switch on		  2. Switch off	 3. White light 
4. Daylight		  5. Brightness - / + 	 6. Warm light 
7. Emergency mode		 8. Timer	

English

Charge the bulb if it does not light up. The red LED indicates the 
battery is charging. Blue indicator indicates charging is complete. 
Complete charging time estimated 6 hours. Service life 6-10 hours.

If it will not be used for a long period of time, turn it off by pressing 
and holding the touch switch for two seconds. To use it again, press 
twice.

Note: Charge the device for 5-6 hours before first use to activate the 
battery and improve battery life. It is recommended to use a 5V 2A 
adapter for charging. Fast charging is not recommended. 

Touch button operation
Press and hold the switch to turn on the bulb. When the bulb is on:

One touch: Intensity adjustment 100%, 75%, 50%, 25%, 0%.
Two touches: Change light tone 6000K-4000K-3000K
Press and hold when the light is on: Light goes out.

(FR) Utilisation du contrôle 
1. Allumer		  2. Éteindre	 3. Lumière blanch 
4. Lumière du jour		  5. Luminosité - / + 	 6. Lumière chaude 
7. Mode d’urgence		  8. Minuterie

(PT) Utilização do comando 
1. Ligar			   2. Desligar	 3. Luz branca
4. Luz do dia		  5. Brilho - / + 	 6. Luz quente 
7. Modo de emergência	 8. Temporizador

Portuguese

Se a lâmpada não se acender, carregue-a. O LED vermelho indica que 
a bateria está a carregar. O indicador azul indica que o carregamento 
está concluído. Tempo estimado de carga completa 6 horas. Duração 
de 6 a 10 horas.

Se não pretender utilizá-la durante um longo período de tempo, des-
ligue-a premindo e mantendo premido o interrutor tátil durante dois 
segundos. Para voltar a utilizá-la, prima duas vezes.

Nota: Carregue o dispositivo durante 5-6 horas antes da primeira utili-
zação para ativar a bateria e melhorar a sua duração. Recomenda-se a 
utilização de um adaptador de 5V 2A para o carregamento. O carrega-
mento rápido não é recomendado. 
 
 
Funcionamento do botão tátil
Prima e mantenha premido o interrutor para acender a lâmpada.:

Um toque: Ajuste da intensidade 100%, 75%, 50%, 25%, 0%.
Dois toques: Alterar o tom da luz 6000K-4000K-3000K
Premir e manter premido quando a luz está acesa: A luz apaga-se.

French

Si l’ampoule ne s’allume pas, chargez-la. Le LED rouge indique que 
la batterie est en cours de chargement. Le LED bleu indique que la 
charge est terminée. Temps de charge complet estimé à 6 heures. 
Durée de 6 à 10 heures.

Si vous ne l’utilisez pas pendant une longue période, éteignez-la en 
appuyant sur l’interrupteur tactile et en le maintenant enfoncé pen-
dant deux secondes. Pour l’utiliser à nouveau, appuyez deux fois sur 
l’interrupteur.

Remarque : Chargez l’appareil pendant 5 à 6 heures avant la première 
utilisation pour activer la batterie et améliorer sa durée de vie. Il est 
recommandé d’utiliser un adaptateur 5V 2A pour la charge. La charge 
rapide n’est pas recommandée. 
 
Fonctionnement du bouton tactile.
Appuyez sur l’interrupteur et maintenez-le enfoncé pour allumer 
l’ampoule.:

Une touche : réglage de l’intensité 100%, 75%, 50%, 25%, 0%. 
Deux touches : modification de la tonalité de la lumière 
6000K-4000K-3000K.
Lorsque l’ampoule est allumée, appuyez sur le bouton et main-
tenez-le enfoncé : l’ampoule s’éteint.


